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33. szám.Szeged, augusztus 11. I. évfolyam 1889.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Szeged iskola-utcza 18. sz., Dáni-ház, a hová az előfizetési pénzek s a kéziratok is küldendők. 
Előfizetési ár: Negyedévre 1 frt 85 kr., félévre 2 frt 50 kr. — Előfizethetni a kiadóhivatalban, továbbá Bába Sándor, Engel Adolf, 

Endrényi testvérek, Traub B. és társa könyvkereskedésében, hol a lap egyes számai is kaphatók.
ZEZg^sres szám ára, 1O Irr.

HÜVELYK MATYI.
NAGY FÉRFIAK.

(Gipszből.)
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1889. augusztus 11.2

XXXII.

Rósa Kálmán.Szegény Salamon Zsiga! Hát mivel ér
demelte ő azt, hogy Rósa Kálmánt vigyék fel 
a táblához?

*

A restáncziákhoz kell segítség, és az a 
szuklátkörű Szilágyi szembeszökőleg mellőzi 
a speczialistákat.

Behíjja Rósa Kálmánt, aki azt sem tudja, 
mi fán terem a restánczia?

Skandalum.
*

A dolog igazi bibéje különben nem itt rejlik.
A tábla* rokkant bíráinak egy kis segít

ségre van szükségük.
Rósa Kálmánt nyilván legényes virtusai

nak híre jelölte ki ezen kényes szerepkör be
töltésére.

Csakhogy az a bökkenő, hogy Rósa Kál
mán maga önismerete alapján merőben túlzott 
optimizmusnak Ítéli a tehetségéhez fűzött 
várakozást.

❖

Nagy, és pedig Drót Pálnál milliomszor 
gavallérabb pátrónusa minden a Dugonics- 
vagy Stefánia-sétányra tévedt erénynek.

S ezek a szende hölgyecskék fogják az ö 
távozását legjobban megsínyleni.

0 maga remélhetőleg könnyen megvígasz- 
talódik új hatáskörében.

Bár szabadkőműves, nem riad vissza az 
ács munkától sem.

Az utolsó szegedi műve is egy hatalmas 
akasztófa lesz a csongrádi asszony irtó részére.

Hogy egy kicsit oldalogva jár, az nem 
alattomosságára mutat.

. Valami veszedelmes kaland soha el nem 
múló emléke ez ama régi időkből, mikor egy-egy 
markos kún atyafi gyöngédtelenül átugratta a 
téns bíró urat a tüskepalánkon.

Más közönséges embernek a 1 á b a ficzamo- 

HÜVELYK MATYI.

dott volna ki; de az ambicziózus Rósa Kálmán 
ebben is derekabb akart lenni másoknál s. 
azért ficzamította ki a derekát.

Más verzió szerint a hiba a csípejében 
esett valami rajta c s i p é s alkalmával.

*
Különben Rósa Kálmán nem sokáig ma

rad Budapesten.
Ha beüt a deczentralizáczió, lekérezkedik a 

szegedi táblához tanácselnöknek.
Mert, tetszik tudni, bajos az embernek Pes

ten legénykedni, ha a fia pesti jogász.
A „két dudás egy csárdában“ ismeretes 

példaszó nem egészen bolondság.

A DALÁROKHOZ.
Daloljatok a magyarság
Legszebb városának,
A nagy Alföld rekonstruált 
Metropolisának!
Daloljatok sorba lakót
Üres házainkba! . . .
Azt a régi jó Szegedet
Daloljátok vissza!

Daloljatok le terhűnkből 
Sok, sok ezer grammot, 
Palotáink homlokáról 
Minden monogrammot!
Minek nekünk a monogramm, 
A tömjén vagy mirha?
Azt a régi jó Szegedet 
Daloljátok vissza!

Daloljatok kebleinkbe
Tiszta égi lángot!
Büszke szivet, büszke elmét, 
Arany szabadságot.
Hogy ne hajtsunk térdet-fejét 
Négy-rét, mint a szolga . . . 
Azt a régi jó Szegedet 
Daloljátok vissza!ek

on
yv

ta
r.s

k-
sz

eg
ed

.h
u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u

1889. augusztus 11. HÜVELYK MATYI. 3

Daloljatok el Szegedről 
Minden bút, keservet!
Hadd éljen már egy jó napot 
Itt a Tisza mellett!
Vigadjon is, ne csak sírjon, 
Mikor borát iszsza . . .
Azt a régi jó Szegedet 
Daloljátok vissza!

JtiivcCijíí STCatyi.

Bocsánathot khérek, 
Nincsen nekem thejem, 
Azt se tudom, hallja, 
Hogy hol áll a fhejem. 
Hanem van itt, thodja, 
Poska, barométer,
Barchet, selyem, vászon . . . 
Thetszik-e? Hány méter? 
Egy ócska nadrággal 
Szolgálhatok thalán ?
Vagy thetszik mogának 
Egy toczat oj kalán?
Akar egy szállítmány 
Gomi khöpenyeget?
Ötven proczentot én 
Mogának engedek.
Van itt mindenféle,
Mi vágyónk egy nagy czég — 
Gebrüder Krausz óta 
Ilyen nem is volt még.

Szemfüles szegedi
Rendőrök hallgatják — 
A két mákvirágot
Mindjárt kivallatják:

„Maguk így tejelnek, 
Mars be a dutyiba."

így került Rothmüller 
A Hüvelyk Matyiba.

A szegedi dalnokverseny.
Az országos dalünneppel párhuzamosan egy másik 

nagyérdekü dalnokverseny is tartatik Szegeden.
A híres wartburgi vetélkedésnek méltó pen- 

dentja lesz ez a poétái torna.
Három lantos levente jelentkezett a nemes baj- 

vívásra, kettő közülök helybeli zseni, míg a harma
dik Kecskemét híres városának szülötte.

Lapunk más helyén közöljük a három verseny
éneket.

Pályabírókul fölkérjük lapunk t. olvasóit, akik is 
szavazataikat legczélszerübben nyílt levelező-lapon jut
tathatják el szerkesztőségünkhöz.

A legtöbb szavazatot nyert versenyző „Szeged 
koszorús dalnokának^ czímét kapja.

A pályadíjat, különös tekintettel az ily versenyek 
köztudomású görög eredetére: egy díszes görög
dinnye fogja képezni.

A pályadíj a nyertesnek portómentesen fog kéz- 
besíttetni.

Ha netalán a versenyző dalnokok egyenlő számú 
szavazatot kapnának : a pályadíj köztük megosztva 
fog kiadatni.

Tisztelt közönség, az ügy kulturális fontosságához 
mért meggondolást és pártatlan Ítéletet kérünk a sza
vazatok beadásánál.

Somogyi könyvtár.
A Somogyi könyvtár tudós igazgatója : Reizner 

János ezidöszerint a nyári szünetet élvezi Szatymazon.
Lapunk egy barátja közli velünk ez alkalomból, 

hogy Reizner ezen kívül nem tart más szünetet, 
mint dohánycsomózáskor, szántáskor, kapáláskor, ara
táskor, gyümölcséréskor, szüretkor, kukoriczatöréskor 
és disznóöléskor.

A többi idejét mind a könyvtárigazgatói szol
gálatnak szenteli, kivéve azt a néhány hetet, mely
ben az adókivetö bizottságnál szerez külön n a p d í- 
j a k a t.

A központi tej csarnok.
Rothmüller és Hajós, 
•Jó reggelt kívánok!
Vannak-e maguknál 
Jó pulia díványok?
Fr üstökre adjanak
Egy pohár friss tejet, 
Amit a gazdasszony 
Épen mostan fejet.
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HÜVELYK MATYI. 1889. augusztus 11.

Vasárnap, augusztus 11. Egyes szám ára egy bőgés. I. évfolyam. 1. szám.

Megjelenik a legkiválóbb 

Szegedi írók közreműködése 
mellett mindazon hónapok

ban, melyekben 
a munkatársaknak feljön 

a hava.

EMLÉKLAP

Kolimpálja: FŐKÖVI LAJOS.

Szerkesztőség és kiadó
hivatal :

Megfigyelő-utcza 7. szám.

Kéziratok
ismert Íróktól nem fogad

tatnak el.

Az európai konczert.
A világ Bismarckot tartja az európai konczert főfő- 

rendezőjének.
Ez azonban végzetes tévedés.
Szerénységem tiltja megnevezni azon nagy férfiút, ki ezen 

históriai szerepet tényleg játsza.
Minden kétely elhárítása czéljából azonban féltékenyen őrzöm 

a Juránovics Ferencz által kiállított okmányt: melyben hitelesen 
igazoltatik, hogy az „európai14 konczert arranzsőrje tényleg én 
vagyok.

A politikai helyzet tisztázása szempontjából tartottam szük
ségesnek ezen kijelentés sürgős megtételét.

Kitetszik ebből, hogy a hirhedett európai konczert vezénylője 
voltaképen egy vak zenész. Mert nem-e vak az, aki szem-telen?

Főkövi Lajos.

ftaíanS.
, Költői levél,

írok verset eleget,
Honoráriumról nem szóltok jóllehet, 
üzenjétek meg nyomban:
Mennyi piezulát adtok a kétszáz forintból azomban. 
Éljen dalárda . . .
Megyek, éhes vagyok, eszem egy pár virslit, csalogat a csárda, 

(írtam éhemben, mérgemben.)
Hazafi Veray János,

belügyminiszterileg engedélyezett koszorús népdalát'.

Szerkesztői mottó:
Osztozzunk a sápon, ez itt az igazság.

A „Zenelap“-us SÁGH.

Keblemre I
Kehiemre, óh határok! Melegedjetek lángeszem 

bűzénél. yz iKrikkay Guszti,
• szabadságolt állományú világzseni.

HÍREK.
— Jóhírű kávémérésemben roszhírű dalárok is olcsón kap

hatnak p á r i s i a s fölöstökömöt. Pálfi Antal,
sás-utezai kávés és kapitány.

— László Gyula szenátor, az én princzipálisom és a dalárda 
elnöke bizonyosan vállalkozott volna az alkalmi lap kiadására, 
ha előre nem látja a deficzitet. Agáczi Nándor,

nyugalmazott polgártárs.

Hattyúdalom.

Köszönet zxelctelc, ólx ezxilélcleuis-csizxálólr I eu
fölei is xxiegrö.c'b'toeuaa. szivem felételc- Érzem, -bi olsreun.
XLeugry íréle ■veugrytols:, robln/t éaa. F ö 11 á xet eu a. © le.

Bányász Imre

Nyílttér.*)
Tisztelt szerkesztőség!

Szíves felszólításuknak, hogy az alkalmi lapba írjak, sajnálatomra 
nem tehetek eleget. Fz a fölhívás hozzám bizonyára mint másodosz
tályú Írnokhoz intéztetett, miután azonban az irnokságról le
mondtam, becses lapjuknak sem lehetek munkatársa.

Csillag Dénes,
első osztályú zálogintézet-tulajdonos.

*) Sajnáljuk, hogy a másodosztályú írnokok gárdájának e kiváló 
tagja a lapunkban való közreműködést megtagadja.

TÁRCZA

Ha-za visz-lek

Éltei 

ta-lics-kán, ta - lics - kán.

Malacz-dal.
(Szabadon választható versenydarab az ismerkedési estélyre.)

Zenéjét szerzé: Marka Mendus.--
-4-------•—

A szerkesztő.

szerkeszti ezt a lapot? 
@>siszli^ csinál már falapot ? 
fiát az író/f mit csinál ria^ ? 
. . . ^Füt^ülrieit a dalárdának

'jfcSCL j&ajos, okleveles privátköltő.

Üti emlékeimből.
Egy éve, miszerint Kolozsváron voltunk, tekintettel az ott 

tartatott dalárünnepre.
Magasztos ünnepély volt. Mindennap jóllaktunk sörrel, ettünk 

rá kolozsvári káposztát és ittunk rá erdélyi bort.
Higyjétek el, miszerint most sem felejthetem a dal ünnepé

nek kimagasló mozzanatait: a kitűnő székely gulyást és a 
szász sajtot.

Betelvén sajttal, ime, gondoskodom sajttakaróról is. 
Elemem a papiros. Párbajaimat is eltudom intézni papirossal.

Kalmár István k. X v.
az írói kör tagja.

NAGY BŐGŐ
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1889. augusztus 11. HÜVELYK MATYI 5

Bonnaz.
Lecsukódott a szem, a jó pásztor szeme, 
Meltj híven őrködött nyája fölött mindég, 
MegmereVüIt a kéz, melynek áldott nyomán 
Felmosolygott a köny, megenyhült az ínség.

Bús ravatalodat sokan állják körül
Fájó szívvel, mint egy gyászbaborult család... 
Aranyad, ezüstöd termő földbe szórtad: 
Sirat egyházmegyéd, sirat egész Csanád.

Lőrincz, a város cselédje.
Ehun vagyok é!
Nagy disznóba 

vagyunk avva a 
központi t e j- 
csarnokka, a 
mibű tejet hortam 
a biztosné tejsasz- 
szonynak.

Gondolom, hogy 
ócsón !

Fényé tutta vóna. 
hogy Rótmüller zsi
dó honnan szö- 
di a tej fölt.

Hogy a tej mellé 
puskát is árul- 
gatott, mög i d ő- 
mutatót, gép
szíjakat, mit, az 
az ű dóga.

Hogy pejig csak úgy hozatta 
mint én Biri ángyoná a kapuczinert, 

aufsraj benra, 
a mög a pikszen-

macher dóga, amik tejcsarnokosnak kontóra ad puskát.
Bolon nímetje, má most a maga puskájává 1 fit

tek neki.
Fél écczaka nagyon őriztem a tejesöket, másik 

fél écczaka zsíros aczidenczia után möntem.
Biri ángyóná van tgy olyan kis h á j a s-b ö g y ö s ... 
Mö né tuggya az asszony, aszondom.
Ehun vagyok é!

dfflus'zháft dozmondás.

i

Csinnadratta, bum!
Rósa Kálmán homlokán
Villámterhes vész ül.
Az uborka szezonban 
Nagy esemény készül. 
Forgatják a kódekszet 
Bűnfenyítő bírák: 
Vágóhídra viszik a 
Kerge korú birkát

Urak is, úrhölgyek is
Jegyekért kapkodnak:
Ázsiója felszökött
Az ülőpadoknak.
Csillagbörtön tárgyaló
Nagy terme megtelik . . .
Ott izzad a közönség
Reggeltől esteiig.

Itt jön, itt jön Gyömbér Pál,
A nagy asszonyirtó I 
Neki hasal, úgy körmöl 
A sok újságíró.
Kapva kapkod minden szón, 
Mindenre van gondja : 
Referádát a sajtó 
Hasábszámra ontja.

De amikor megjelen
Egy poéta könyve,
Tiz-tizenöt hosszú év
Búbánata, könye:
Három-négy kis kurta sor
A kritika rája . . .
S a közönség félreáll,
Üres a tárczája.

Tessék, tessék, publikum I 
Nyitva van a czirkusz. 
Gyömbér Pali homlokán 
Ragyog már a nimbusz. 
Csinnadratta, bim, bam, bum! 
Áll az akasztófal 
Csinnadratta, bim, bam, bum! 
Kezdó'dik a nóta I

Szittya

Havi búcsú
Jó lesz, ha a jövö havi búcsúkor a derék alsó

városi páterek, a hívek okulására, kifüggesztik 
valahol föltűnő helyen a Hüvelyk Matyi által 
nemrég fölfedezett következő ásotthalmi leletet: 

Baj, hoqg a hívek már nem áldoznak tinót!
HRICSOFSZKY, a Timót.

ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u



ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u

6 HÜVELYK MATYI. 1889. augusztus 11.

Kőtsönös Rókus. A szegedi dalnokverseny versenydarabjai.
A szögedi háziúr. A délczeg Darázs.

Tisztőtt úr, vögye mög a há- (Románcz.)
zamat . . .

Möm mög micsoda csúfság, Aczél szinü kék darázs.
■tAA. í h°gY iskolákba kovártélyozik a Kardot vett kezébe.

íá \ dalárokat. Hogy hadat izenjen
Éccző gyün ezrive a zsöl- 

lér, akkó is-elfogdosik előlünk az
A szomszéd fészekbe.

Összeszedi hadát\ urak . . . süssék mög.
Megkezdi a csatát.

wfel Aszondom az anyjuknak: — Alig hogy megkezdte.
SS — Csak kimék én, hé, a vasútra, Rögtön bevégezte.

törik-szakad, hozok égy ojan da-
k*rt ni, zsöllérnek. Győzedelmes lett a darázs.

— Kő is a, nyelvesködik az Arcza kigyulladt mint a parázs.
anyjuk,hajszencsak három nap- Mert igy szépen harczolt tehát

ra gyünnek. Csináltatott selyem ruhát.
- Az a jó, mondok, legalább ezt a kis d i j u r n u-

S igy, hogy a harcz jól végződöttmos házbért e a fináncz le nem foglalhati.
* Egész más alakot öltött

- Rókus gazda — aszondja néllábú zsölléröm, a Mert ezen nagy dicsőségtől fogva
Darab Jancsi — ócsóbb lőtt az államkőtsön, hát mán Karcsú hátú méhecskékkel
eztán én is kevesebbet fizetők. Járt ő karonfogva.

- Hogy fizetné mán kevesebbet a s ö m m i n é,
Darab? Felelőm keserén.

- ügy, hogy kee fizet rá neköm, ami lakó Óda.
vágyó k a házában.

* Vesta golyó sávja alatt
Tisztőtt úr, vögye mög lakóstú . . . Egy posta galamb repül,

Velin papiros levelet — 
Fitogtat a magasból. 
Eleven tolal van ÍrvaSzegedi nevezetességek.

A dalárünnepély alkalmából tömegesen érkező Szin aranyai telítve,
idegeneknek ügy elmükbe ajánlandók Szeged város kö- Országos dalárda ünnep — -
vetkező nevezetességei: Pegazusán közelge.

1. A Dugonics irodalmi-társaság ülés- Talpra tehát művész tábor.
terme, melyet köznyelven Próféta-s örcsarnoknak Ne hűsölj zöld lomb alatt,
neveznek. Tanulj — magolj, ne légy renyhe :

2. A Tisza Lajos szobra. Prófontból faragta Pengesd művész lantodat.
egy tíz esztendei kénysze r-munkára Ítélt rab. (Lát- Tudja azt meg, e nagy világ.
ható a kerületi börtönben.) Hogy hol terem a művész,

3. Egy csodálatos ház a körúton kívül, me- Száraz kényéi’ — és tíz korty bor . . .
lyen nincs lakáshirdetö czédula. Termi meg a: géni észt.

4. Egy városi közrendőr, aki í r ni-o 1 vas ni tud. Szegeden 1889. august. 10-e'n.
5. .Egy rendörbiztos, akinek nincs mellékjö

vedelme.
Kósa Lajos.

6. A köztisztasági vállalat söprűi, melyek nem
Hortobágyi pusztán.hiába kerülnek a városnak évi 1^,000 forintjába, de

sohasem kopnak. Hortobágyi pusztán szabad volt az élet,
7. Az utczai gázlángok, melyek nem rontják Ott sétifikáltak a bájos tündérek,

a szemet, olyan szép homályosan égnek. Kék csillagnak bibor piros fényében
8. A világhírű Wagner-gőzfürdő. Jártak tánczot egy szép gyémánt szál selymen.
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1889. augusztus 11. HÜVELYK MATYI.

E róna föld volt ezelőtt lakatlan
Csak betyárok nyújtóztak barlangjában, 
Prédát lestek az ország út tövibe 
Tuczatszámra talpon álltak fegyverbe. 
E yégtelen nagy pusztán ment egy vándor 
Nem láthatott csárdabeli lányt sehol, 
A sok falu szeme előtt szédelget, 
Feje felett loyak juhok legeltek.
Vándor pajtás törölte a homlokát 
Görcsös botján futva vitte batyuját 
Pe a nagytáj repkedt körülte légben 
A délibáb csalogatta reptében.
Tántorodva nézte a leszálló napot 
Mert hasába verték már a kolompot 
Három napig nem evett egy cseppet sem 
E nagy útba: majd hogy ki nem dűlt éhen. 
Nagy sokára talált pásztort a hegyen 
Nemis hagyott zsendiczéből semmit fenn, 
Beszedte azt: fakanállal egy cseppig 
Jóllakva oszt, meg sem állott Váradig.
Hej de mostan, nem úgy van már mint régen, 
Fut á vonal villám gyorsan sötétben; 
Gyilkosoknak útját állja egyszerre 
Vándort elvisz csekély pénzért helyére.
A merre mén földünk igen emeli — 
Mert a termést kül honokba tereli, 
De azon föld még távolabb áll tőle 
Tönkre megyen mert adója elnyeli. —

Nyíregyházán, 1881. márczius 7-én.

A változatos szív.
Csolnakázik. a gyönyörű hajadon, 
Piczi szíve: maga a nagy Balaton. 
Ég a boglya : oltani megy a lányka, 
Piczi szíve: égő boglya magába.

Somogyi János,
kecskeméti lakos.

— Albrecht föhercfeg Szegeden fönségesen meg 
volt elégedve mindennel. A katonái kitünően lőttek, 
Szabados h. polgármester, meg éppen túllőtt a 
c z é 1 o n, azt mondva, hogy Szegeden még mindig ele
get építkeznek. Bizonyosan az utóbb leégett ház
tetők építésére czélzott.

— A szobafestők minapi mulatsága annyira styl- 
szerüen folyt le, hogy még a czéhbeli tánczosnök is k i 
voltak festve.

— Tóth Mihály városi főmérnök hosszabb kül
földi tanulmányútra indult. Hír szerint az első ártézi 

kút szobrához hasonló monumentális díszítményt 
keres a marstéri kútra, mely a jövő század
ban tartandó harmadik szegedi dalünnep alkalmával 
fog ünnepélyesen átadatni a közhasználatnak.

— Örültek háza. A harmadik országos tébolyda 
székhelyéért erősen versenyeznek Székesfehérvár 
és Kolozsvár. Szeged is nagy kilátásokkal léphetne 
síkra e versenyben, ha a kormány súlyt fektet rá, 
hogy sok legyen a tébolydába való helyi anyag.

— Az országos dalárünnep alkalmából 800 kötsö- 
nös háziúr vonul ki a dalárok fogdosására. Jó fogást 
kívánunk.

— A tanács igen bölcsen a dallárma idejére rob
banás ellen biztosította a színházat a m.-francziánál.

Makó Lajos, a szegedi 
színház geniális igazgatója 
korszerű reformot ‘készül 
életbe léptetni.

Behozza a színházi zóna
jegyeket, melyekkel egész 
olőadások helyett e g y-e g y 
fölvonást lehet végig' 
élvezni.

Különösen életrevalónak 
fog bizonyiúni ez a reform a Makó új hős drámáinál, 
melyekben a szomszédos állomásokon, tudniillik 
az első fölvonás végén minden zónajegyes színházláto
gató kár nélkül m e g s z ö k h e ti k.

IRODALOM.
Szegény ördögök czím alatt jelent meg Béke fi 

Antal újabb kötete. Erről értesülve, Ördög József 
köztisztasági fölügyelő kijelenti, hogy nem érzi magát 
találva, mert ő nem szegény Ördög, különösen 
mióta megtették v á s á r-b i z t o s n a k is.

„Kis pillangók'4 czím alatt egy folyókákkal, 
lepkékkel és bogarakkal díszített táblájú verses hjavi 
folyóiratot indított valami Somogyi János nevű 
kecskeméti poéta.

Sajnáljuk, hogy' olvasóink mulattatására nem mu
tathatunk be egy verset sem az érdekes lantnyaggató 
műveiből, de’mivel >a szerkesztőségeknél bár
mely vers közlése előfizetésre kötelez* a 
szerző kijelentése szerint, e kijelentés alapján meg kell 
fosztanunk közönségünket egy nagy könyfacsaró gyö
nyörtől.ek
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Szegeden, 1889 Nyoma ott Bába Sándor könyvnyomdájában

8______________________________________ HÜVELYK MATYI. 1889. augusztus 11.

Azt azonban meg nem állhatjuk, hogy a szerző A »Szegedi Híradó«, különösen jó csomó verset
előszavából ide ne iktassuk tájékoztatásul a követke- közöl a kötetből, szép kommentárral, 
zőket: Kecskemét, 1889. julius hóban.

>Mécs-világ a >Kis pillangókéhoz. Méltó- * Hazafias üdvözlettel
ságos Gyulai Pál úr, a nagy kritikus, amidőn neki 1884. Somogyi János.*
évben verseimet és >Hamis bankó« népszínművemet be
mutattam, így szólt hozzám : »Műve elég csinos és gör
dülékeny. De mindent bús hangon fest. — Próbáljon ke- B. P. „A vő.44 Ön,
gyed egyszer vígabb hangon írni. — Én legalább úgy flr Rki mar n°^en kora
tennék. — De tálentuma van kegyednek; azt mondha- ^an ?S
tom.« És ezt elmondta többször. Nála, szobájában felvett anyásnak ^hogy elnevT
jegyzeteim örökbecsű sorai ezek! De|mondta volna az el- z; „satrafának44, „vén
lenkezőjét, — épp úgy megőrizném szivemben is. Mert én skatulyának44, megér-
a döntő szerepet kizárólagosan reá, a bírálók királyára demek^,.h°gy legyen

Megjegyzem azonban, hogy megengedem, hogy a B un kó ssy. 1 olya-
ilz nrské ítél < . modjek a belügymi-

c ’ * niszteriumhoz ■ névváltoztatásért. Változtassa nevét —
Fődolog az, hogy a kis pillangó, ha rövid életű is, D i s z n ó s s y r a.

de gyönyörködtessen. Ebben lészen a bér és czél; — és K. K. „Dal a dalárdáról.44 Ne bántsa a da-
mindazon lélekemelő motívumok légiója, mely szerintiéi- lárdát. Elég annak a maga -— Fökövije.
kemben a költészet iránt mind-mind magasabb hullámok . .. ® ® c s ke s z á 1 do g á l.44 Nincs szük-

_ , ségunk tiszta színezésre. Jb ulank is kék bele.
verődnek! i

Minden lap, ahová csak megküldetett a »Kis pil- ' ~~~......................_ ~~
langók« I-ső kötete, szívesen foglalkozik vele és elisme- ; Felelős szerkesztő és kiadó:
réssel emlékszik meg róla. V v E LV K M T E 1

Borszéki víz

az ásványvizek királya
mely a legelső orvosi kapaczitások által Európa legjobb és legszénsavdúsabb ásvány- 
és borvizének van elismerve és ezen két főindok elég úttörő arra nézve, hogy kitúrja 
hazánkból a burján módra elterjedt „divatos*4, rosszabb s pláne drágább külfödi 
vizeket és elfoglalja ismét a magyar család asztalain az őt megillető első helyet.

± •Civreg' ±7a literes 25 Irr.
± •ÜL.Treg' ± literes 3s:r.
± üveg1 7s literes Izr.

Kizárólagos főraktár .

Füspök Ferencz___  borkereskedőnél
ZBwbcB, ■*á<l<»i*’-aatw.:a í>.

Szegeden lí.spliHto : A „szétküldési lerakat“-nál vadász-utezá 8. szám, Tóth 
Péter, ifj. Aigner József, Aigner Ödön, Danner Péter fia és Gruits Péter urak

Sr kereskedésében, valamint minden jelentékenyebb szállodában és vendéglőben. írj
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